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Magna PT S.p.A. Our 1D number; @ No-
Via dei Ciclamini, 4 DE1459296159 2019903
70026 Bari Your ID na.... i) Dalg
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Indirizzo del luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code

RiM-~EC~1 708578

Cendizioni di trasporta/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminat address
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Assicurazione complementare Numera di dossier

Additicnal transport insurance Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce )
Delivery address ;‘es D x
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Currency Value for insurance
P TR - T N =0 T L0
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destinaticn terminal Contact tel.
BARI + 33/ BO 5315810
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
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Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
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fitiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT i Timbro\e firma del mitterte ~*
Collection at sender Delivery to consignee Accarding to CMR, transport damages have 1o be neted on the ransport order (POD} | | Stamp %nd signatyre Qﬁsgt‘isl? A
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally shouid be notified in - SRS
Data / Date Data/ Date writing to the responsible EURGCONNECT terminal within 7 ays after delivery. !
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Firma dellautista / Driver's signature Firna del dastinatario Nome di chi firma in stampatello R . ‘ -
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters £ . o - \ R .
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Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



